Psalm 24 "alla Corelli"

Music Library of Sweden, Sign. Ro77a, fol. 13f
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This edition is a faithful transcription of an autograph by Roman now preserved in the Music Library
of Sweden under the signature Ro77a. | am grateful to the library for making this autograph available
online [1]. The original is notated for soprano and tenor in E minor with the clefs C1, C4 and F4. |
have transposed it down to move it to a more convenient tessitura for two female voices. If bars 34-39
are too high for the second voice, the two voice parts might be exchanged for this section.

Man thanks to Iman de Zwarte for proof-reading the Swedish text of the present edition. An English
translation of the text (Psalm 24, 1-5) as given in the King James Bible is (cited after [2]):

1 The earth is the LORD’S, and the fulness thereof; the world, and they that dwell therein. 2 For he hath
founded it upon the seas, and established it upon the floods. 3 Who shall ascend into the hill of the
LORD? or who shall stand in his holy place? 4 He that hath clean hands, and a pure heart; who hath
not lifted up his soul unto vanity, nor sworn deceitfully. 5 He shall receive the blessing from the
LORD, and righteousness from the God of his salvation.

Christoph Dalitz, 2009
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